
Gebet für den 18. Sonntag nach Trinitatis 
Kollektengebet:  
Heiliger Herr und Gott, du hast uns geboten, dich über alles zu lieben und unsern Nächsten wie uns selbst: 
wir bitten dich, gib uns deinen Geist, dass wir in dieser Liebe leben und dir darin täglich dienen. Durch 
unsern Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von 
Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

. درخواست مييمحبت نما شتني را همچون خو مانه يو همسا  ز ياز همه چ ش يكه تو را ب يا خداوند مقدس، به ما فرموده 
  ح،يمس ي سيپروردگارمان ع ق ياز طر. ميو تو را روزانه خدمت كن مي كن يمحبت زندگ  نيروح خود را به ما بده تا در ا م،يكني م

 .ني. آمكند ي م ييفرمانروا  و  ي القدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح 
 
Fürbittengebet: 
Barmherziger Gott: Wir loben und preisen dich, dass du uns bisher gnädig erhalten hast und uns durch 
Jesus Christus, deinen lieben Sohn, zum ewigen Leben berufen hast. Wir danken dir, dass du uns dein 
heiliges Evangelium verkündigt hast.     
 

Wir bitten dich: umgib uns und deine Kirche weiterhin mit deinen himmlischen Heerscharen, dass sie uns 
vor der Gewalt des bösen Feindes bewahren und uns aus allen Gefahren erretten. Erhöre deine verfolgte 
Kirche, und schaffe ihr Schutz und Hilfe. Lass alle Welt deinen heiligen Willen erkennen.   
 

Wir bitten dich besonders für die Menschen in den diversen Krisenregionen der Welt. Wir beten sowohl für 
die Menschen in Kriegsnot als auch für die Menschen, die von Naturkatastrophen schwer getroffen 
wurden. Herr, erbarme dich über die Menschen in Not. 
 

Speise die Hungernden, sei die Zuflucht der Bedrängten und Rechtlosen, tröste die Traurigen und richte die 
Schwermütigen auf. Sei den Sterbenden gnädig. Gib, dass wir leben in deiner Furcht, sterben in deiner 
Gnade, ruhen in deinem Frieden, auferstehen durch deine Kraft und ererben das ewige Leben.   
 

Das bitten wir durch Jesus Christus, unsern Herrn, dem mit dir und dem Heiligen Geist sei Lob und Preis, 
Ehre und Herrlichkeit, jetzt und immerdar von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.   
 

  ي سيخود ع ز يپسر عز ق يو از طر ياحفظ كرده  ي كه تا امروز ما را به بخشندگ  ميكني م  د يو تمج ش يبخشنده، تو را ستا يخدا
  .   يامقدس را به ما اعلام كرده  ليكه انج  مي. از تو سپاسگزارياجاودان فراخوانده  ي ما را به زندگ حيمس

  

تا ما را از چنگ دشمن بد حفاظت   يخود را احاطه كن  يسايما و كل تيكه همواره با سپاه آسمان  ميكني از تو درخواست م
بشنو و به او پناه و كمك بده.   برديرنج م  تيخود را كه از آزار و اذ يسايكل  يدعاها خطرات نجات بدهند. يكنند و از همه 

  مقدست را درك كند.  يبگذار كه كل جهان اراده 
  

  يهاكه از فاجعه ي زده و مردممردم جنگ   ي. برا ميكني دعا م برند ي كه در سراسر جهان در بحران به سر م ي مردم ي برا ژه يبه و
  رحم كن.  ازمند ي. خداوندا، بر مردم نبرند ي رنج م يعيطب

  

  نانيبده و غمگ  ي زدگان را تسلاند پناه باش، ماتم شده  ي حقوق خود تهكه از   يو كسان دگانيستمد  يبه گرسنگان غذا بده، برا 
  م،ي ريدر بخشش تو بم  م،ي كن ي بگذار كه ما در ترس تو زندگ به مرگ هستند، رحمت فرما. كيكه نزد يبخش. بر كسان د يرا ام

  . ميجاودان به ارث ببر  ات يو ح  ميزيتو برخ  يرو ين قي از طر م،يياسايدر آرامش تو ب
  



و   د يالقدس اكنون و همواره، از ازل تا ابد تمج. بر او با تو و روح مي كني درخواست م حيمس يسيخداوند ما ع قي را از طر نيا
 .نيعزت و شكوه باد. آم  ش،يستا


